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La commission a examiné le présent projet au cours
de ses réunions des 15, 16 et 20 décembre 1999.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergaderingen van 15, 16 en 20 december
1999.

Le ministre des Affaires sociales et des Pensions
explique que le projet de loi vise à lutter contre la
surconsommation médicale. Précédemment, on avait
conçu l’idée que cette surconsommation devait être
évaluée sur la base de particularités locales. A`  cet effet
ont été créées pas moins de dix sections provinciales et

De minister van Sociale Zaken en Pensioenen ver-
klaart dat het wetsontwerp beoogt de medische over-
consumptie te bestrijden. Vroeger had men de idee
opgevat dat deze overconsumptie diende beoordeeld
te worden op basis van lokale bijzonderheden. Hier-
voor werden niet minder dan tien provinciale en twee
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deux sections régionales de la Commission de
contrôle sanctionnant les prestations ou les prescrip-
tions inutilement couˆteuses ou superflues. Cette
structure s’est avérée inefficace. On n’a pas trouvé
suffisamment de personnel pour peupler cette com-
mission. Depuis qu’elle existe, 28 dossiers seulement
ont été examinés. Un autre problème est constitué par
la difficulté de faire intervenir des magistrats dans la
commission.

regionale afdelingen van de «Controlecommissie ter
bestraffing van overbodige of onnodige dure verstrek-
kingen of voorschriften» opgericht. Deze structuur
blijkt onwerkbaar te zijn. Men vindt onvoldoende
personeelsleden om deze commissie te bevolken.
Sedert het bestaan ervan, zijn slechts 28 dossiers
behandeld. Een ander probleem is dat de inschakeling
van magistraten in de commissie niet vlot verloopt.

L’objectif est donc de simplifier considérablement
le fonctionnement de la Commission de controˆle en
maintenant une seule section néerlandophone et une
seule section francophone. En outre, un seul magis-
trat devra siéger en première instance, et trois en degré
d’appel.

De bedoeling is dan ook om de werking van de
Controlecommissie sterk te vereenvoudigen door
slechts één Nederlandstalige en één Franstalige afde-
ling te behouden. Bovendien dient slechts één magi-
straat in eerste aanleg en drie magistraten in de be-
roepsfase te zetelen.

La procédure disciplinaire au sein du Service du
contrôle médical sera également adaptée.

Tevens wordt de tuchtprocedure in de Dienst voor
geneeskundige controle aangepast.

À la Chambre, le texte en discussion a été adopté à
l’unanimité.

In de Kamer werd voorliggende tekst bij eenparig-
heid van stemmen aangenomen.

Un commissaire estime qu’il s’agit d’un bon projet,
parce qu’il vise à une plus grande uniformité.

Een lid is van oordeel dat het gaat om een goed
wetsontwerp, omdat wordt gestreefd naar meer uni-
formiteit.

Vote final Eindstemming

Les articles 1er à 7 ont été adoptés par 7 voix et
2 abstentions.

De artikelen 1 tot en met 7 worden aangenomen
met 7 stemmen bij 2 onthoudingen.

L’ensemble du projet de loi a été adopté par un vote
identique.

Het wetsontwerp wordt in zijn geheel met dezelfde
stemuitslag aangenomen.

Le présent rapport a été approuvé à l’unanimité des
10 membres présents.

Dit verslag werd goedgekeurd bij eenparigheid van
de 10 aanwezige leden.

Le rapporteur, Le premier vice-président,
Francis POTY. Jacques SANTKIN.

De verslaggever, De eerste ondervoorzitter,
Francis POTY. Jacques SANTKIN.

CORRECTIONS DE TEXTE TEKSTCORRECTIES

À l’article 155, § 4, proposé par l’article 6 du projet,
remplacer les mots «les inspecteurs sociaux» par les
mots «les contrôleurs sociaux», et dans le texte
néerlandais de ce paragraphe, remplacer les mots «de
sociaal inspecteurs» par les mots «de sociaal contro-
leurs».

In het artikel 155, § 4, voorgesteld in het artikel 6
van het ontwerp, de woorden «de sociaal inspec-
teurs» vervangen door de woorden «de sociaal cont-
roleurs» en in de Franse tekst van deze paragraaf, de
woorden «les inspecteurs sociaux» vervangen door
de woorden «les contrôleurs sociaux».

À l’article 155, § 5, proposé par l’article 6 du projet,
remplacer les mots «l’inspecteur social» par les mots
«le contrôleur social».

In het artikel 155, § 5, voorgesteld in artikel 6 van
het ontwerp, de woorden «l’inspecteur social» ver-
vangen door de woorden «le contrôleur social».
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